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Chapter 4

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

י1 וּמָרְדֳּכַ֗
そして–モルデカイは
H4782

יָדַע֙
知った
H3045

אֶת־
(を)
H0853

כָּל־
すべて
H3605

ר אֲשֶׁ֣
それを

ה נַעֲשָׂ֔
なされたことを

ע וַיִּקְרַ֤
そして–引き裂いた
H7167

֙ מָרְדֳּכַי
モルデカイは
H4782

אֶת־
(を)
H0853

יו בְּגָדָ֔
衣服を

שׁ וַיִּלְבַּ֥
そして–着た
H3847

ק שַׂ֖
荒布を
H8242

וָאֵפֶ֑ר
そして–灰を
H0665

וַיֵּצֵא֙
そして–出た
H3318

בְּת֣וֹךְ
中へ
H8432

יר הָעִ֔
都の

וַיִּזְעַק֛
そして–叫んだ
H2199

ה זְעָקָ֥
叫びを
H2201

גְדֹלָ֖ה
大きな

ה׃ וּמָרָֽ
そして–苦い
H4751

モルデカイはすべてこのなされたことを知ったとき、その衣を裂き、荒布をまとい、灰をかぶり、町の中へ行って大声
をあげ、激しく叫んで、

וַיָּב֕וֹא2
そして–来た
H0935

עַ֖ד
まで
H5704

לִפְנֵי֣
前の
H6440

ׁעַר־ שַֽ
門の
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
王の
H4428

י כִּ֣
なぜなら

ין אֵ֥
できない
H0369

לָב֛וֹא
入ることは
H0935

אֶל־
その
H0413

עַר שַׁ֥
門に
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
王の
H4428

בִּלְב֥וּשׁ
衣服で
H3830

ׂק׃ שָֽ
荒布の
H8242

王の門の入口まで行った。荒布をまとっては王の門の内にはいることができないからである。

וּבְכָל־3
そして–すべての
H3605

מְדִינָה֣
州
H4082

וּמְדִינָ֗ה
また–州ごとに
H4082

מְקוֹם֙
場所で
H4725

ר אֲשֶׁ֨
その

דְּבַר־
言葉が
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
王の
H4428

וְדָתוֹ֙
そして–法令が
H1881

יעַ מַגִּ֔
届いた
H5060

אֵ֤בֶל
嗆きが
H0060

֙ גָּדוֹל
大きな

ים לַיְּהוּדִ֔
ユダヤ人に
H3064

וְצ֥וֹם
そして–断食と
H6685

י וּבְכִ֖
泣きと
H1065

ד וּמִסְפֵּ֑
嘆きが–あった
H4553

ק שַׂ֣
荒布と
H8242

פֶר וָאֵ֔
灰が
H0665

ע יֻצַּ֖
敷かれた
H3331

ים׃ רַבִּֽ לָֽ
多くの–者に

すべて王の命令と詔をうけ取った各州ではユダヤ人のうちに大いなる悲しみがあり、断食、嘆き、叫びが起り、また荒
布をまとい、灰の上に座する者が多かった。

תָּבוֹאינָה      4 וַ֠
そして–来た
H0935

נַעֲר֨וֹת
侍女たちが
H5291

ר אֶסְתֵּ֤
エステルの
H0635

֙ וְסָרִיסֶי֙הָ
そして–宦官たちが
H5631

וַיַּגִּ֣ידוּ
そして–告げた
H5046

הּ לָ֔
彼女に

וַתִּתְחַלְחַ֥ל
そして–苦しんだ

ה הַמַּלְכָּ֖
王妃は
H4436

ד מְאֹ֑
非常に
H3966

ח וַתִּשְׁלַ֨
そして–送った
H7971

ים בְּגָדִ֜
衣服を

ישׁ לְהַלְבִּ֣
着せるために
H3847

ת־ אֶֽ
(を)
H0853

י מָרְדֳּכַ֗
モルデカイに
H4782

יר וּלְהָסִ֥
そして–取り除くために
H5493

שַׂקּ֛וֹ
荒布を
H8242

מֵעָלָ֖יו
彼から

א ֹ֥ וְל
しかし–受け取らなかった
H3808

ל׃ קִבֵּֽ
受け取らなかった
H6901

エステルの侍女たちおよび侍従たちがきて、この事を告げたので、王妃は非常に悲しみ、モルデカイに着物を贈り、そ
れを着せて、荒布を脱がせようとしたが受けなかった。
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5֩ וַתִּקְרָא
そして–呼んだ
H7121

ר אֶסְתֵּ֨
エステルは
H0635

ךְ לַהֲתָ֜
ハタクを
H2047

מִסָּרִיסֵ֤י
宦官の–中から
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
王の
H4428

ר אֲשֶׁ֣
その–者を

יד הֶעֱמִ֣
仕えさせた
H5975

יהָ לְפָנֶ֔
彼女の–前に
H6440

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
そして–命じた
H6680

ל־ עַֽ
に–ついて

מָרְדֳּכָי֑
モルデカイに–ついて
H4782

עַת לָדַ֥
知るために
H3045

מַה־
何が
H4100

זֶּ֖ה
これは
H2088

וְעַל־
そして–なぜ

מַה־
何が
H4100

ה׃ זֶּֽ
これなのかを
H2088

そこでエステルは王の侍従のひとりで、王が自分にはべらせたハタクを召し、モルデカイのもとへ行って、それは何事
であるか、何ゆえであるかを尋ねて来るようにと命じた。

א6 וַיֵּצֵ֥
そして–出た
H3318

ךְ הֲתָ֖
ハタクは
H2047

ל־ אֶֽ
その
H0413

מָרְדֳּכָי֑
モルデカイの–もとへ
H4782

אֶל־
その
H0413

רְח֣וֹב
広場に
H7339

יר הָעִ֔
都の

ר אֲשֶׁ֖
それは

לִפְנֵי֥
前の
H6440

ׁעַר־ שַֽ
門の
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
王の
H4428

ハタクは出て、王の門の前にある町の広場にいるモルデカイのもとへ行くと、

וַיַּגֶּד־7
そして–告げた
H5046

ל֣וֹ
彼に

י מָרְדֳּכַ֔
モルデカイは
H4782

אֵ֖ת
(を)
H0853

כָּל־
すべて
H3605

ר אֲשֶׁ֣
それを

קָרָ֑הוּ
起こったことを

׀וְאֵת֣ 
そして
H0853

ת פָּרָשַׁ֣
詳細を
H6575

סֶף הַכֶּ֗
銀の
H3701

ר אֲשֶׁ֨
それを

אָמַ֤ר
言った
H0559

֙ הָמָן
ハマンが
H2001

שְׁקוֹל לִ֠
量ると
H8254

עַל־
その

גִּנְזֵי֥
倉庫に
H1595

לֶךְ הַמֶּ֛
王の
H4428

]ביהודיים[
[ユダヤ人に–対して]
H3064

ים  ( )בַּיְּהוּדִ֖
ユダヤ人に–対して
H3064

ם׃ לְאַבְּדָֽ
滅ぼすために
H0006

モルデカイは自分の身に起ったすべての事を彼に告げ、かつハマンがユダヤ人を滅ぼすことのために王の金庫に量り入
れると約束した銀の正確な額を告げた。

וְאֶת־8
そして
H0853

גֶן פַּתְשֶׁ֣
写しを

ב־ כְּתָֽ
書状の
H3791

דָּת הַ֠
法令の
H1881

אֲשֶׁר־
それが

ן נִתַּ֨
出された
H5414

ן בְּשׁוּשָׁ֤
シュシャンで
H7800

לְהַשְׁמִידָם֙
滅ぼすための
H8045

נָתַ֣ן
渡した
H5414

ל֔וֹ
彼に

לְהַרְא֥וֹת
見せるために
H7200

אֶת־
(を)
H0853

ר אֶסְתֵּ֖
エステルに
H0635

וּלְהַגִּ֣יד
そして–告げるために
H5046

לָהּ֑
彼女に

וּלְצַוּ֣וֹת
そして–命じるために
H6680

יהָ עָלֶ֗
彼女に

לָב֨וֹא
行くように
H0935

אֶל־
その
H0413

לֶךְ הַמֶּ֧
王の–もとへ
H4428

תְחַנֶּן־ לְהִֽ
嘆願するために

ל֛וֹ
彼に

שׁ וּלְבַקֵּ֥
そして–求めるために
H1245

מִלְּפָנָי֖ו
御前から
H6440

עַל־
に–ついて

הּ׃ עַמָּֽ
民の–ために

また彼らを滅ぼさせるために、スサで発布された詔書の写しを彼にわたし、それをエステルに見せ、かつ説きあかし、
彼女が王のもとへ行ってその民のために王のあわれみを請い、王の前に願い求めるように彼女に言い伝えよと言った。

וַיָּב֖וֹא9
そして–来た
H0935

הֲתָ֑ךְ
ハタクは
H2047

וַיַּגֵּ֣ד
そして–告げた
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֔
エステルに
H0635

אֵ֖ת
(を)
H0853

י דִּבְרֵ֥
言葉を
H1697

י׃ מָרְדֳּכָֽ
モルデカイの
H4782
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ハタクが帰ってきてモルデカイの言葉をエステルに告げたので、

אמֶר10 וַתֹּ֤
そして–言った
H0559

אֶסְתֵּר֙
エステルは
H0635

ךְ לַהֲתָ֔
ハタクに
H2047

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
そして–命じた
H6680

ל־ אֶֽ
その
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
モルデカイに
H4782

エステルはハタクに命じ、モルデカイに言葉を伝えさせて言った、

כָּל־11
すべての
H3605

עַבְדֵ֣י
家臣たちは
H5650

לֶךְ הַמֶּ֡
王の
H4428

וְעַם־
そして–民は

מְדִינ֨וֹת
諸州の
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
王の
H4428

ים יֽוֹדְעִ֗
知っている
H3045

ר אֲשֶׁ֣
それを

כָּל־
すべての
H3605

אִ֣ישׁ
男であれ
H0376

ה וְאִשָּׁ֡
女であれ
H0802

ר אֲשֶׁ֣
その–者が

יָבֽוֹא־
行ったら
H0935

אֶל־
その
H0413

הַמֶּלֶךְ֩
王の–もとへ
H4428

אֶל־
その
H0413

ר הֶחָצֵ֨
庭に

ית הַפְּנִימִ֜
内側の
H6442

ר אֲשֶׁ֣
その–者が

א־ ֹֽ ל
呼ばれずに
H3808

א יִקָּרֵ֗
呼ばれずに
H7121

אַחַ֤ת
一つの
H0259

דָּתוֹ֙
法が–ある
H1881

ית לְהָמִ֔
死ぬことである
H4191

בַד לְ֠
ただし
H0905

ר מֵאֲשֶׁ֨
その–者から

יֽוֹשִׁיט־
差し–伸べた
H3447

ל֥וֹ
彼に

לֶךְ הַמֶּ֛
王が
H4428

אֶת־
(を)
H0853

יט שַׁרְבִ֥
笛を
H8275

הַזָּהָ֖ב
金の
H2091

וְחָיָה֑
そして–生きる
H2421

י וַאֲנִ֗
そして–私は
H0589

א ֹ֤ ל
呼ばれていない
H3808

נִקְרֵא֙תי֙      
呼ばれていない
H7121

לָב֣וֹא
行くことを
H0935

אֶל־
その
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
王の–もとに
H4428

זֶה֖
もう
H2088

ים שְׁלוֹשִׁ֥
三十
H7970

יֽוֹם׃
日である
H3117

「王の侍臣および王の諸州の民は皆、男でも女でも、すべて召されないのに内庭にはいって王のもとへ行く者は、必ず
殺されなければならないという一つの法律のあることを知っています。ただし王がその者に金の笏を伸べれば生きるこ
とができるのです。しかしわたしはこの三十日の間、王のもとへ行くべき召をこうむらないのです」。

וַיַּגִּ֣ידו12ּ
そして–告げた
H5046

י לְמָרְדֳּכָ֔
モルデカイに
H4782

אֵ֖ת
(を)
H0853

י דִּבְרֵ֥
言葉を
H1697

ר׃ אֶסְתֵּֽ
エステルの
H0635

פ
[段落]

エステルの言葉をモルデカイに告げたので、

וַיֹּ֥אמֶר13
そして–言った
H0559

מָרְדֳּכַ֖י
モルデカイは
H4782

יב לְהָשִׁ֣
答えるように
H7725

אֶל־
その
H0413

ר אֶסְתֵּ֑
エステルに
H0635

אַל־
思うな
H0408

י תְּדַמִּ֣
思っては–ならない
H1819

ךְ בְנַפְשֵׁ֔
心の–中で
H5315

לְהִמָּלֵ֥ט
逃れられると
H4422

בֵּית־
家で

לֶךְ הַמֶּ֖
王の
H4428

מִכָּל־
すべての–中で
H3605

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
ユダヤ人の
H3064

モルデカイは命じてエステルに答えさせて言った、「あなたは王宮にいるゆえ、すべてのユダヤ人と異なり、難を免れ
るだろうと思ってはならない。

י14 כִּ֣
なぜなら

אִם־
もし

הַחֲרֵ֣שׁ
黙って

֮ תַּחֲרִישִׁי
黙っていたら

בָּעֵת֣
時に
H6256

הַזֹּאת֒
この
H2063

רֶ֣וַח
助けと
H7305

ה וְהַצָּלָ֞
救いが
H2020

יַעֲמ֤וֹד
起こる
H5975

לַיְּהוּדִים֙
ユダヤ人に
H3064

מִמָּק֣וֹם
場所から
H4725

ר אַחֵ֔
別の
H0312

תְּ וְאַ֥
しかし–あなたと

וּבֵית־
そして–家は

יךְ אָבִ֖
父の
H0001

תֹּאבֵד֑וּ
滅びる
H0006

י וּמִ֣
そして–誰が
H4310

עַ יוֹדֵ֔
知るだろうか
H3045

אִם־
もし

לְעֵת֣
時の–ために
H6256

את ֹ֔ כָּז
このような
H2063

עַתְּ הִגַּ֖
到達したのだと
H5060

לַמַּלְכֽוּת׃
王位に
H4438

あなたがもし、このような時に黙っているならば、ほかの所から、助けと救がユダヤ人のために起るでしょう。しか
し、あなたとあなたの父の家とは滅びるでしょう。あなたがこの国に迎えられたのは、このような時のためでなかった
とだれが知りましょう」。
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אמֶר15 וַתֹּ֥
そして–言った
H0559

ר אֶסְתֵּ֖
エステルは
H0635

יב לְהָשִׁ֥
答えるように
H7725

ל־ אֶֽ
その
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
モルデカイに
H4782

そこでエステルは命じてモルデカイに答えさせた、

לֵך16ְ֩
行って
H3212

כְּנ֨וֹס
集めてください
H3664

אֶת־
(を)
H0853

כָּל־
すべての
H3605

ים הַיְּהוּדִ֜
ユダヤ人を
H3064

נִּמְצְאִ֣ים הַֽ
いる
H4672

ן בְּשׁוּשָׁ֗
シュシャンに
H7800

וְצ֣וּמוּ
そして–断食してください
H6684

לַי עָ֠
私の–ために

וְאַל־
そして–食べず
H0408

תֹּאכְל֨וּ
食べず
H0398

וְאַל־
そして–飲まず
H0408

תִּשְׁתּ֜וּ
飲まず
H8354

שְׁלֹ֤שֶׁת
三
H7969

יָמִים֙
日間
H3117

לַיְ֣לָה
夜も
H3915

וָי֔וֹם
昂も
H3117

גַּם־
また
H1571

אֲנִ֥י
私も
H0589

י וְנַעֲרֹתַ֖
そして–侍女たちも
H5291

אָצ֣וּם
断食する
H6684

ן כֵּ֑
同じく

ן וּבְכֵ֞
そして–その–ようにして

אָב֤וֹא
行く
H0935

אֶל־
その
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
王の–もとに
H4428

ר אֲשֶׁ֣
それは

א־ ֹֽ ל
法に–ないが
H3808

ת כַדָּ֔
法に–ないが
H1881

ר וְכַאֲשֶׁ֥
そして–もし

דְתִּי אָבַ֖
死ぬなら
H0006

דְתִּי׃ אָבָֽ
死ぬのです
H0006

「あなたは行ってスサにいるすべてのユダヤ人を集め、わたしのために断食してください。三日のあいだ夜も昼も食い
飲みしてはなりません。わたしとわたしの侍女たちも同様に断食しましょう。そしてわたしは法律にそむくことですが
王のもとへ行きます。わたしがもし死なねばならないのなら、死にます」。

ר17 יַּעֲבֹ֖ וַֽ
そして–行った

מָרְדֳּכָי֑
モルデカイは
H4782

עַשׂ וַיַּ֕
そして–行った

ל כְּכֹ֛
すべての–通りに
H3605

אֲשֶׁר־
それを

ה צִוְּתָ֥
命じた
H6680

עָלָ֖יו
彼に

ר׃ אֶסְתֵּֽ
エステルが
H0635

ס
[区切り]

モルデカイは行って、エステルがすべて自分に命じたとおりに行った。
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